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Ano ang 'lingguwistikong imperyalismo'?

Ang lingguwistikong imperyalismo ay proseso kung saan ang isang wika (karaniwan mula sa
makapangyarihang bansa o grupo) ay ipinatutupad, pinapaboran, o pinaniniwalaang mas mataas kaysa
sa ibang mga wika. Nagdudulot ito ng dominasyon sa loob ng edukasyon, pamahalaan, ekonomiya,
media, at kultura — na nagreresulta sa pagbawas ng tungkulin at prestihiyo ng mga katutubong wika.

Pangunahing terminolohiya (at maikling paliwanag bawat isa)

1. Lingguwistikong imperyalismo — Sistematikong pagpapalaganap at pagpapatibay ng isang
banyagang wika bilang dominanteng wika sa lipunan; kadalasang sinasamahan ng paniniwalang
mas mataas o mas 'modernong' ang banyagang wika.

2. Lingguwistikong hegemonya — Ang pagsakop ng kulturang pangwika at ideolohiyang
sumusuporta sa paggamit ng isang wika bilang normal o natural na pamantayan.

3. Language shift (paglilipat-wika) — Ang pagbabago ng komunidad mula sa paggamit ng isang
katutubong wika patungo sa isang banyagang wika bilang pangunahing wika sa tahanan o
pampublikong buhay.

4. Language replacement (pagpapalit-wika) — Kapag tuluyang napapalitan ang isang wika ng
ibang wika sa lahat ng larangan ng komunikasyon sa loob ng komunidad.

5. Language death (pagkamatay ng wika) — Ang sitwasyon kung saan wala nang bihasang
tagapagsalita ng isang wika at hindi na ito ginagamit sa araw-araw.

6. Top-down language policy — Mga polisiya mula sa gobyerno o institusyon na nagtatakda ng
opisyal na wika (madalas pabor sa banyagang wika), na maaaring magpatibay ng imperyalismo.

7. Mother tongue-based multilingual education (MTB-MLE) — Edukasyong nagsisimula sa
katutubong wika ng mga mag-aaral bago dahan-dahang ipakilala ang dominanteng banyagang
wika; isang estratehiya laban sa lingguwistikong imperyalismo.

8. Language ideology — Mga paniniwala at pagpapahalaga tungkol sa wika (hal. ang paniniwalang
mas 'sibilisado' ang wikang banyaga) na nagpapalakas ng imperyalismo.

9. Prestige language — Ang wika na may mataas na prestihiyo; madalas ito ang wikang banyaga
sa kontekstong imperyalismo.

10. Diglossia — Kalagayan kung saan dalawang wika o variety ay may malinaw na hati ng tungkulin
(hal., ang isang wika para sa pormal na gamit, ang isa para sa tahanan); maaaring magpatibay ng
sosyal na hindi pagkakapantay-pantay.

11. Bilingualism/Multilingualism — Pagkakaroon ng kakayahang gumamit ng dalawa o higit pang
wika; hindi palaging nangangahulugang imperyalismo, ngunit maaari itong maging resulta nito
kung hindi balansyado.

12. Glottophobia / Linguistic discrimination — Diskriminasyon laban sa mga nagsasalita ng
partikular na wika o variety (hal., mga taong hindi mahusay sa banyagang wika).

13. Language commodification — Pagsasaalang-alang sa wika bilang kalakal o asset (hal., pag-
aaral ng English para sa trabaho), na nagdudulot ng pang-ekonomiyang dahilan para italaga ang
banyagang wika ng higit na halaga.

14. Englishization / Francophonization — Proseso kung saan ang Ingles, Pranses, o ibang
makapangyarihang wika ay sinasadya o natural na ipinatutupad sa mga institusyon at kultura ng
ibang bansa.

Mga halimbawa ng paano nagkikilos ang lingguwistikong imperyalismo

e Edukasyon: Pagtuturo gamit ang banyagang wika bilang pangunahing medium kahit na hindi ito
wika ng bahay ng mga mag-aaral.

¢ Administrasyon at batas: Pagpapalaganap ng banyagang wika sa opisyal na dokumento at
serbisyong pampubliko na naglilimita sa akses ng mga hindi nagsasalita nito.
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e Media at industriya: Mas maraming palabas, balita, at trabaho ang nasa banyagang wika, na nag-
uudyok sa pag-aangkop ng lokal na wika o kulturang banyaga.

¢ Ekonomiya: Mga employer na mas pinapahalagahan ang kakayahang magsalita ng banyagang
wika, kaya nagiging dahilan para mawalan ng oportunidad ang mga katutubong nagsasalita.

Epekto sa mga komunidad at wika

Ang resulta ay maaaring kasama ang pagkapahiya o pag-aalipusta sa sariling wika at kultura, pagbaba
ng intergenerational transmission (hindi na itinuturo ng mga magulang sa anak), pagkawala ng
terminolohiyang kultural at kaalaman, at sa huli — language death.

Ano ang maaaring gawin bilang tugon?

1. Polisiya at legal na proteksyon — Opisyal na pagkilala at suporta sa mga katutubong wika
(opisyal na wika, bilingual education, serbisyo sa sariling wika).

2. Mother tongue-based education — Gumamit ng katutubong wika sa unang mga taon ng pag-
aaral; ipasok ang banyagang wika nang dahan-dahan at functional.

3. Revitalization initiatives — Dokumentasyon ng wika, pagbuo ng materyales, at programang
panlipunan para palakasin ang paggamit ng wika sa pang-araw-araw na buhay.

4. Pagtuturo ng kritikal na literacy tungkol sa wika — Turuan ang mga tao tungkol sa
language ideologies at kung paano umiiral ang lingguwistikong imperyalismo upang magkaroon
sila ng mas kritikal na pananaw.

5. Pagpapalakas ng lokal na media at kultura — Suportahan ang pelikula, radyo, telebisyon, at
publikasyon sa katutubong wika upang itaas ang prestihiyo nito.

6. Ekonomikong insentibo — Hikayatin ang paggamit ng katutubong wika sa negosyo at serbisyo
sa pamamagitan ng suporta at merkado.

Pangwakas na paalala

Ang terminolohiya na nabanggit ay tumutulong tukuyin at unawain ang iba’t ibang mukha ng
lingguwistikong imperyalismo. Mahalaga ang mapanuring pagtingin sa mga wika bilang bahagi ng
kapangyarihan at identidad — hindi lamang bilang kasangkapan — upang makabuo ng mga
makatarungan at epektibong hakbang para protektahan at buhayin ang mga wika at komunidad.

Kung gusto mo, maaari kong ibigay ang mas malalim na listahan ng mga scholarly sources o gumawa
ng glossary na maaaring gamitin sa klase o pananaliksik.

August 21, 2025 - Page 2 of 2



